tujemo ljudi, o katerih si ne moremo misliti, da bi mogli biti kdaj
vkljuleni v krog univerzitetnih profesorjev,

V skrbi za znanstveni nara5¢aj univerze bodo torej predvsem po-
trebne korekture v navedenih dveh smereh.

Mnogi so vzroki za danaSnji teZki materijalni poloZaj univerze,
ki ne obetajo zdravega razvoja. Na univerzi je marsikaj, kar je
bilo razumljivo za prvo dobo po ustanovitvi, ko je bilo treba naglo
zama$iti nastale vrzeli in ni bilo izbere, Toda ¢as bi moral vse to iz-
¢istiti. Mnogih stvari nismo krivi sami. Nasprotno pa je tudi res, da je
univerza po prvih naporih ob ustanovitvi preila v nekako lagodno in
mirno zivljenje, ki je sicer potirebno za uspeSno znanstveno delo, ki
pa ga vkljub temu ne dopusta polozaj, v katerem danes Slovenci Zi-
vimo. V svoji odmaknjenosti je univerza izgubila stik z ljudstvom in
notranjo povezanost v borbi z vsemi mnogimi teZavami, ki prihajajo
nad nas, mesto da bi bili njeni predstavniki prvi, ki bi vedno izpre-
govorili. Njih visoki polozaj, ki mu skoro ni enakega, in odgovornost
nato do znanosti z njeno elementarno zahteve po svobodi besede
kakor do slovenskega ljudstva, iz katerega izhajajo, bi zahtevala tako
ravnanje. V resnici pa vidimo vedno znova njihovo pasivnost ter celo
v vpraSanjih, ki se ti¢ejo univerze same, po nekaj neuspelih poskusih
posameznikov, kategori¢no staliice, da se ne da ni¢ dose¢i — radi ¢esar
se res ni dalo ni¢ doseéi.

Pocasi so se med njimi umaknili tudi tisti, ki so neko¢ imeli v
sebi mnogo vere.

Zlo¢in Bernarda Tula

Ciril Kosma¢

Bernard Tul sedi v rimski jeéi, strmi skozi zakrizano okno na male
¢etverokotnike sivega neba in razmiSlja o svojem zlo¢inu. Nje-
gov zlocin je bil zlo¢in tiste tezke in posebne vrste, ki spada pod po-
sebne zakone in pred Posebno sodiSte za zaS€ito drzave.

Taki posebni zlo¢ini, posebni zakoni in posebna sodiita, vse to
posebno in izjemno obstoji — v bolj ali manj ¢loveSsko izpiljeni
obliki — Ze od tistih sivih dob, ko so si ljudje strastno in zavistno
porazdelili to blatno zemeljsko kroglo, si zamislili drzavo ter zapecatili
njene meje s petatom svete nedotakljivosti; vse to je staro kakor
¢lovek in oblast.

Ampak to so bile gluhe in zameglene stvari, o katerih ni Bernard
— kakor vse ,,nae dobro in preprosto ljudstvo” — ni¢ kaj pogostoma
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razmisljal. Pa tudi kadar se je zgodilo, da mu jih je zivljenje s silo
tis¢alo v moZgane, je skuSal éimprej zamahniti z roko — kajti ¢im
bolj je razglabljal in skusal razvozlati to zmedeno $treno, tem bolj
se je vse skupaj zapletalo, temnelo in se pogrezalo pred njim, podobno
smolnati kepi, ki se je sicer dala nekoliko razvledi, v oprijemljiv obraz
pa se ni nikdar raztegnila. Vedel je Bernard Tul, da kroZita po svetu
dve besedi: drzava in domovina; tudi do njega sta nafli pot — ampak
bili sta tako tuji, tako ¢udovito podobni, druga v drugo zapleteni in
zameSani, da jih je Bernard Tul loé¢il samo po zvoku, ki sta ga njuni
imeni sprozili na strunah njegovega srca. Ko se je premetaval po
tujih cestah s trebuhom za kruhom, ko je umiral na fronti sredi kar-
patskega snega, ko se je skoraj izgubil v ruskem ujetnistvu — takrat
se je beseda ,domovina“ kar sama porodila v njem, zazvenela
na njegovih ustih preprosto in domace, zavonjala po sveZe preorani
zemlji ter kanila na dno njegove Zalostne in uZaljene dufe. Domo-
vina — to je bila domaéa, zakajena bajta za vasjo, Siroko ognjisce,
na katerem Zivo prasketa suho brinje in §iri prijeten vonj po smoli,
buc¢a terana in okrogla, vesela Sturmova Liza, vaski zvonik, sonce
na vefernem morju in megla nad Doberdobom, brajda, loka, laz,
godrnjavi sosed Sirca in velika skala na HreS¢akovi gmajni. Domo-
vina: to je na tujem nekaj nerazumljivega, nad &imer bi se ¢lovek
razjokal in opil.

DrZave pa ni mogel Bernard Tul nikdar tako doZiveti. Zdaj. ko
je sedel v jed¢i obtoZen kot njen morilec. moléal in udano prenasal,
kar so metali nanj, ko je ¢util, da mu po Zilah tece kri, je hodil od
vrat do okmna in brskal po svojih spominih. Nekdaj, za njegovih mladih
dmi, so jo kmetje kaj poredkoma jemali v misel, pa tudi takrat je niso

imenovali z imenom: rekli so povsem enostavno samo — davek,
vojaslina, cesar. V Casu vojne se je §iroko razlezla &ez vse, klicala
je ljudi na fromto, kjer jih je v nems$&ini zmerjala — Bernard

Tul se je $e prav dobro spominjal, kako se je moral strumno po-
staviti pred lajinanta Criwetza in raportirati iz polnih pljué: Herr
Lieutenant, melde gehorsamst, daff ich ein windischer Trottelhund
bin!“ — ter jim v slovens¢ini pridigala o sveti stvari, za katero se
borijo in za katero morajo biti vdano pripravljeni preliti poslednjo
kapljo svoje junaske krvi: za domovino in za presvetlega apostolskega
cesarja! Kako za domovino? Ali ni domovina leZala vsa zlomljena in
razkopana, razgrnjena ¢ez Kras? Da bi jih ta domovina zmerjala? Ne,
vsega tega Bernard Tul niti zdaj ni mogel razumeti. Kako? Zakaj?
— Potem je cesar umrl, Dunaj se je odmaknil silno daleé, drzava pa
se je preselila v Rim. Davkov ne placujejo vel za cesarja, k vojakom
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je treba iti v Italijo in tam jih ne zmerjajo z ,,windischer Trottel-
hund®, pa¢ pa z ,maledetti schiavi”, Kje je zdaj domovina in pre-
svetli apostolski cesar! Vse je &lo. Pripadli so Italiji in Italije so se
zmerom bali, Bernard Tul se je Se dobro spominjal, kako ga je stric
Tone kot otroka stradil z Garibaldijem —. Stiri leta so se borili,
krvaveli, umirali, stradali, da so pri§li pod to drzave. Da, ta
drzava je postala nekak nevidni bog, katerega pa je bilo treba bolj
upostevati kakor nebeskega ofeta: nebeiki ofe je bil oblastnik nebes
in je samo grozil potom dolgih pridig gospoda Zupnika na priZnici in
v spovednici; drzava pa je bila oblast na zemlji —.

Tako je razmisljal Bernard Tul, a razmislil ni nié.

Dokazali so mu, da je z nasiljem in uporom drZavi stregel po
Zivljenju — in zato so zvalili nanj paragraf, ki pravi, da se vsako
delovanje, ¢igar namen je, odtrgati z oborozeno silo kos zemlje od
nedotakljivega drZavnega telesa, kaznuje s smrino kaznijo.

Bernard Tul je sklonil svojo osivelo plesasto glavo — bliZal se je
ze petdesetemu letu svojega Zzivljenja in to Zivljenje ni imelo do tiste
ure Se prav ni¢ nasilnega in upornega na sebi.

Bernard Tul se je rodil dobrih dvajset let pred veliko vojno na
krasko-istrski meji kot sin srednjega vinogradnika in vrote Trzacanke.
Toda kljub temu, da je bil spodet v Zivem pretakanju krvi, v topli,
soparni mesec¢ni no¢i za bori na gmajni, je bil ecmerav in plagen otrok,
katerega je mati vse dni pitala z mehnico. Igrati se skorajda ni znal;
cepel je kje sam zase, smrkal in buljil v svet s svojimi velikimi Si-
Ijastimi ofmi. Na gmajni se ni nikdar pretepal, &e je pa sludajno
vtaknil svojo debelo glavo v pastirski meteZ, so vsi planili nadenj in
si na njem zadruzno ohladili svoje pastirsko sovrastvo. Solo je obi-
skoval Zest let, toda &ez prag drugega razreda se ni dokopal. Bilo
mu je dvajset let in e je legal s kokoSmi spat. Bil pa je prvorojenec
in tako mu je pritikalo nasledsivo. Tega se je dobro zavedal, tako
dobro, da ni na to prav nikdar pomislil. Stvar je bila sama po sebi
umevna in tako ga ni materino in o¢etovo zmerjanje preveé ganilo.
Kadar sta se z glasnim vreS¢anjem drla nad mjim o njegovih mladih
letih, o tem, da se mu po Zzilah namesto krvi pretaka kislo mleko in
o tem, kaj se spodobi mlademu, nad dvajset let staremu, zdravemu
fantu, je samo zmrdnil z ustnicami, potisnil roke v hladne Zepe in se
odstranil. Ni se zavedal svoje debele glave in Siljastih o¢i; preSerni
fantoveki vriski ga niso prav ni¢ vznemirjali. Bili so to sicer neki
motni obdéutki, toda usedlina vseh teh ob¢utkov ga ni tezila vse do
tistih dni, ko so mjegove o¢i obti¢ale na napetih in potnih oblikah
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Sturmove Lize. Takrat si je prvié skoval misel o svoji manjvrednosti
Liza ga je zasmehovala in fantje so pred cerkvijo javno kazali s
prstom nanj. Toda zgodilo se je, da je Liza dozivela ,razoaranje” in
se tako iz neke objestnosti in trme vrgla Bernardu v narodje.

Bernard Tul bi se bil mirno poro¢il, grebel po kraski zemlji, ob-
rezaval trte, pil teran, rodil otroke in nekega jesenskega vecera umrl
z zavestjo, da je dodelal. Tako pa je izbruhnila vojna in Bernard je
el branit domovino in presvetlega cesarja. Poslali so ga v Galicijo,
ga tam zmerjali in pretepali, dokler ga Rusi niso zajeli in poslali v
internacijo. Tam je prvié spoznal Zensko in legel k njej. NataSa je
porodila otroka v dneh najhujSega trenja. Komaj teden dni po porodu
je vstala in zbeZala na ulico, krilila z rokami in kric¢ala: ,,Na vislice
z njimi, na vislice!“ Bernard pa tega ni mogel doumeti. Vse to je
tezko legalo nanj, ga tesno oklepalo in mu jemalo vid. PrenaSal je
otroka, na katerega je NataSa popolnoma pozabila, in si vroce za-
zelel domov, samo domov, ven iz vsega tega Suma in poloma, pobijanja
in krvi.

Na Kras se je povrnil Sele leto dni po koncani vojni. Doma je
nafel svojega brata porocenega z Lizo. Obrisal si je potno éelo z Zu-
ljavo roko; vse sanje o novem Zivljenju so se sesule v prah. Niti be-
sede ni rekel, samo prespal je na senu in se ob zori odpravil na pot.

In tako jo je nekega pomladnega dne primahal v hribovsko vas
¢lovek s prestreljenim kolenom, #iljastimi ofmi in vise¢imi brki. V
zatetku vasi se je malo oddahnil, potem pa zavzdihnil ,.Bog in sveti
boZji kriz“, potrkal na prva vrata in zaprosil za delo. Kmetje so ta-
krat potrebovali delavcev in Bernarda niso zapodili. Delal je vse leto
do pozne jeseni, pod jesen pa se je spravil k Marjeti, ki je imela
svojo bajtarijo za vasjo. Marjeta je bila ravsasta, obilna Zenska, stara
kakih trideset let, Sepala je na levo nogo, kri¢ala kakor svinjski me-
Setar in se preSerno zibala v svojih Sirokih bokih.

»Zdaj prihaja$, mrha,” je nahrulila Bernarda. ,Poleti so ti bolj
disali kmetovi Struklji. Kajpak, pozimi se ¢lovek valja na senu, pa
lahko tudi ob bajtarskih oblicah preZivi.”

Bernard se je tiho okrenil.

»Kaj bos ihto kuhal?* se je zadrla Marjeta. ,,Ali sem ti mar kaj
rekla?”

In Bernard je ostal. Nacepil je drv za zimo, narezal stelje, trebil
gmajno in spal na senu. Ko je pritisnil mraz, mu je Marjeta pokazala
peé in dejala:

»Lahko spi§ na peéi.
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In Bernard se je preselil na peé, s pedi pa pocasi k Marjeti v gorko
posteljo. To pa ni 3lo tako hitro in Marjeta mu je morala skoraj do
pidice razloziti, kako in kaj. Vaske Zene so vedele o tem povedati
marsikaj zanimivega,

Ko je prihajala pomlad, je Marjeta spoznala, da stvari Ze tako
dale¢ dozorevajo, da ne pojde ved brez boZjega blagoslova. Pa tudi
gospod Zupnik je Ze poklical Bernarda k sebi ter mu kratko in jasno
povedal:

»Tlako ne pojde vel! Mati cerkev takih stvari ne dopusca.”

»3aj v Rusiji...” je zacel Bernard in hotel povedati, da se take
stvari dogajajo vsak dan, toda gospodu zupniku je rdedica planila v
obraz, udaril je s pestjo po mizi in irdo dejal:

»Ne govorite mi o razbojnikih.” ,Sicer pa,” se je takoj omehdéal,
pogledal v kot in zavzdihnil, ,,molimo vsako leto nekajkrat, da bi se
povrnili v naroCje matere cerkve."

In Bernard Tul se je oZenil. Ko sta §la z Marjeto v cerkev, sta se
pozibavala vsak na svojo stran; pri vsakem drugem koraku sta skoraj
tréila z glavama.

Poroka ni v Zivljenju ni¢esar izpremenila. Marjeta je bila rodo-
vitna; legla je vsako leto enkrat in vsakokrat porodila sina.

Bernard pa je delal. Trebil je vrzeli, izkopaval grmovje in $iril
laze na vse strani; zemlja je polzela v dolino; vsako pomlad so jo
nosili na vrh, on v kosu, otroci v bera¢ih. Krompirja in polente je bilo
zmeraj manj — kruha sploh niso poznali — davkov in ust zmerom vet.

Sredi zime je prispela vest, da so v Bernardovi vasi pognali olo
v zrak. Ob tej novici je Bernard nekoliko postal in dejal sebi v
1zgovor:

»Jaz nisem kriv, ali kdor jo je pognal, je storil prav.”

Drugi dan je Sel v laz in podminiral veliko skalo, da je odme-
valo po vsej dolini. Pritekli so oroZniki.

.S &im ste streljali?®

»Z dinamitnimi patronami.”

»Kje ste jih nasli?

»Za bozjo voljo, saj jih je bilo po vojni vse grmovje polno. Pobral
sem jih, ker sem vedel, da mi bodo prav prisle.”

.To je laz!“ se je zadrl brigadir in mu naloZil okove.

Marjeta je vila roke in vpila:

»oveti bozji kriz, kdo mi bo zdaj delal!™

Bernard pa je ostal hladnokrven. Saj se ni nikdar razburjal, Raz-
nezil pa se je vselej, kadar je prodal kravo. Tega sicer ni kazal s sto-
kanjem, paé pa ravno nasprotno: razsajal je po hif, hodil & trdimi
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koraki iz izbe v kuhinjo, iz kuhinje v kamro in iz kamre na ka$¢o,
samo v hlev mni stopil. Slednji¢ je vselej pobral sekiro in %el v mejo
po drva. Pod no¢ pa je razsajal na tnalu, da so udarci sekire odme-
vali v nasprotnem bregu. Tudi zdaj je ostal trden.

~Kaj to!” je dejal Marjeti. ,Saj me bodo takoj izpustilil”
Vendar pa sta roki, ko sta si jih stisnila, ostali precej ¢asa druga
v drugi, kakor da bi tudi debeli Zulji jemali slovo.

Bernarda niso izpustili ne tisti dan, ne dan kasneje. Oblasti so
pris§le do presenetljivega odkritja; ¢udno: kdo je bil glavni krivee
pogorele Sole: Bernard Tul.

Ko so v njegovi rojstni vasi aretirali osumljence in so ti priznali
svoj greh, so jih tudi vprasali, odkod so prejeli oroZje za to zlodinsko
dejanje. Izpovedali so, da jim je dinamitne patrone preskrbel Bernard
Tul. To je bilo odkritje vseh odkritij. Bernard Tul — on je vse pri-
znal. Dinamitne patrone. Kdaj jih je dal? Zdavnaj, pred leti, takoj
po vojni, toda ne, da bi z njimi pognali 3olo v zrak — na to Se pomislil
ni — pad pa, da bi laZje in hitreje raztre&¢ili skale in razsirili vino-
grade. Niso mu verjeli. Seveda. Kmetje naj bi se posluZevali pri obde-
lovanju zemlje Ze kar najnovej§ih izumov! Kam pa pridemo! Saj
bomo kmalu nasli na vasi kanone, s katerimi bodo kmetje odganjali
vrabee! Dal — Zakaj pa je ravno dan kasneje z dinamitnimi patronami
podminiral skalo v lazu. Da bi jih prevaral, da bi jim zabrisal sled.
Ampak rimska sodnija je Ze stara in dobro pozna vse take primere. —
In potem, ali ni morda na glas dejal v gostilni, da je prav, &e so Solo
pognali v zrak, sploh, da bi bilo treba vse pognati. Kovactev Franc je
za prico.

Bernard Tul ni vsega tega skoraj ni¢ razumel. Besede so se rusile
nanj, tezke in nerazumljive — kimal je z glavo in ni mu preostajalo
drugega kakor priznati —.

Pretekli so meseci in meseci. Bernarda Tula so vlaé&ili iz Gorice
v Trst, iz Trsta v Koper in iz Kopra v Rim ter mu neprestano doka-
zovali, da je upornik, nasilnik, bandit, ¢lovek, ki se je delal nedolz-
nega bajtarja, v resnici pa je bil najhujsi zlolinec, pladanec, ki je
stregel po Zivljenju svoje lastne drZave, poZigal Sole, da bi ljudstvo
$e naprej tavalo v barbarski temi. To je vnebovpijo&i greh. Ali mar
niso prelili toliko krvi, da so jih odreSili in vrnili v naro¢je matere
domovine? — Plaganec, gotovo, od ¢esa pa maj bi ziveli v tisti skromni
bajtariji, on, Zena in sedem otrok.
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Bernard pa je mol¢e poziral vse tiste besede in jih skladal na
dnu svojega srca. Ko se je vrnil v celico, je obstal za vrati, potem se
je usedel na rob postelje in polozil predse vse tiste nerazumljive be-
sede. Jemal je eno po eno, jo obradal in ogledoval od vseh strani. Po-
dasi jih je spoznal in razumel,

In tako so se v njem kar naenkrat odprla vrata, ki so ga zapirala
v hladnokrvnost. Sodniki sami so jih odklenili in mu dopovedali, kako
ni¢evo in bedno je pravzaprav bilo njegovo zivljenje. Prijel je svojo
glavo in jo zamajal — res, kako smeSno in prazno je zivel. Videl je
samega sebe v vseh krivicah, ki so se mu pripetile — in kako smesen
je bil s svojo poveSeno glavo, udanim pogledom, rokami v Zepu in
jezikom za zobmi. Ko so ga zmerjali, je mirno raportiral —: Ra-
zumem! Ko so jemali sad njegovega dela — si je zatisnil pas. Ko so se
otroci branili v Solo — jih je prijel za usesa. Zdaj pa se je utrgalo
v njem in zdrvelo nizdol. Upornik, da. Ce bi mu bilo dano zaceti
#ivljenje znova: za otroke!

Vstal je in zakorakal po celici — tri korake do okna. Zgrabil je
za Zelezne krize. Ni€.

Ko je stopil po vseh premetavanjih, zgaran, usiv, raztrgan in bled
pred sodiide, je bil Ze povsem drug ¢lovek. Stari Bernard Tul se je
prerodil. Spoznanje je priSlo samo, zato je bilo vredno zlata. Spocetka
se mu je zazdelo ¢udno, kako je zaSel med te mlade ljudi, katerim bi
bil lahko oce, toda polagoma se je umiril — na tihem ga je bilo celo
sram, da je tako pozno priSel do spoznanja. Ko so drugi omahovali,
je on odkrito povedal, kako in kaj; ko so ga vprasali, ¢e je resni¢no
dejal, da bi bilo dobro pognati v zrak Solo tudi v njegovi vasi, je
glasno priznal. Gledal je v tiste érno oble¢ene sodnike in vpraSanje,
ki mu do tiste ure ni prislo nikdar na misel, se je zdaj postavilo
predenj: ¢emu ga sodijo? Ni¢ veé ni bil senca, bleda in 8ibka; kri mu
je zavrela po Zilah, skréil je prste, v ufesih mu je zafumelo — zazelel
si je prostih nog, da bi stopil na cesto.

Stiri dni je trajal proces, zadnji dan so govorili odvetniki. Bernard
Tul je posluSal — razumel ni nié.

Zagovornik je mahal z rokami in govoril z mehkim liri¢nim gla-
som, ki pa je zaradi prevelike vneme prehajal v zoprno vrescanje.
Govoril je o trdi, zakrknjeni, nehvaleZni, barbarski, od boga pozab-
ljeni zemlji, katero morajo njeni nesreéni, bedni in revni otroci s
svojimi prsti praskati izza skal in jo v prgis¢ih nositi na kup, da si
zgradijo malo njivico, na kateri se jim rodi siromaSen in grenek sad:
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ko§ krompirja in pest severnega mrzlega zrnja; govoril je o zemlji, ki
je podobna suhi, kos¢eni, bolni starki, ki terja od svojih otrok narav-
nost bolnisko postrezbo: klecati morajo ob njej, ji zakrivati peS¢ene
rane, jo negovati in pitati, dosledno pitati. — In potem, ¢e je ta bedni
otrok te bedne zemlje naSel med starim Zelezjem, ki ga je pustila na
svojem begu od naSe zmagoslavne vojske premagana Avstrija, tudi
dinamitne patrone — ali je nemara greh, &e jih je skuSal prodati,
uporabiti pri obdelovanju svoje zemlje? Pustite ga, naj se vrne med
svoje skale, naj Se naprej grebe zemljo in Zivi — star je, njegovi otroci
bodo zrasli in razumeli na§ &as. Pa tudi &e bi bil kriv, krivda ni ve-
lika. Vsi ti, ki stoje tu pred nami, so sami zapeljanci, nezreli kmetje
in delavei. Mar mislite, da bi sami prisli do teh uporniskih dejanj?
Nikdar. Kaj mislite, da navadno delovno ljudstvo pride samo do spo-
znanja? To so sami zapeljani nesre¢nezi. Pravi in resni¢ni krivci so
odnesli zdravo koZo, sedijo na gorkem in uZivajo sad svojega bednega
dela. Iz krvi teh nesreénezev si kujejo zlato. — Visoko sodisce! Vem,
da znate ceniti sveto mesto, na katero ste postavljeni, vem, da ste
tolmaéi rimske pravice, tiste pravice, ki je podlaga vsem pravicam
vseh kulturnih pravic in zato sem prepri¢an, da jo boste delili po
vesti in bleS¢e& tradiciji rimskega sodstva. In ne pozabite rimske
prizanesljivosti in rimskega usmiljenja. Ozrite se na te nesreénike —
iz teme so priéli, temi jih vrnite, Ne mazZite si z njimi svojih rok.

Bernard ni trenil. Ko so mu povedali, da je obsojen na petindvajset
let jefe, je nagnil glavo in zamrmral v brke.

Potem je mirno Sel, kamor so ga vlekli. Zaprli so ga v celico in
zaklenili vrata za njim. Obstal je za vrati, razklenil roki in roki sta
mu padli ob telesu.

Haloze
Dr. Zge&¢ Franc
(Sociolozka 3tudija)
V prvo skupino brez vinograda na Gorci spada 64 posestnikov, in
sicer 9 domacinov, 9 HaloZanov iz drugih obéin, 26 posestnikov &
polja, 9 z Gornje Pristave, 4 Ptujéani, 1 posestnik z Brega, 2 inozemca
in 4 posestniki iz ostale Slovenije in Hrvaske.,
To skupino pa lahko mirno presko¢imo, ker smo si jo e prej
ogledali z druge strani, kako veliko je namre¢ Stevilo posestnikov,
ki nimajo vinograda:
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